
 این یک سنت الهی است!
ــم  ــار ظل ــر ب ــه زي ــراى اينك ــديد ب ــا ش ــان مهيّ ــا خودت ــه ش ــى ك وقت

برويــد، ظــالم پيــدا مى‏شــود، ايــن ســبب مى‏شــود كــه ظــالم پيــدا 

ــراى ظــالم، ظــالم بيشــر  ــم ب ــا خضــوع بكني بشــود. هــر چــه بيشــر م

ــالم،  ــرى از ظ ــراى جلوگ ــويم ب ــا بش ــه مهي ــى ك ــى‏آورد. وقت ــار م فش

ــر  ــد، او عقب ــار بياوري ــر فش ــه زيادت ــر چ ــيند. ه ــب مى‏نش ــالم عق ظ

مى‏نشــيند. يــك قــدم شــا كــه عقــب بنشــينيد، او جلــو مى‏آيــد. يــك 

قــدم شــا جلــو برويــد، او عقــب مــى‏رود. ايــن »ســنت الهــى« اســت، و 

مطلبــى بــود كــه بــا »تجربــه«، خــودِ شــا ثابــت كرديــد كــه شــا وقتــى 

قدمهــا را برداشــتيد طــرف اينكــه طاغــوت نبايــد باشــد، رفــت از بــن و 

تمــام شــد؛ بساطشــان را برچيدنــد و رفتنــد. و شــا حــالا بايــد ايــن را 

ــام، ج‏10، ص131( ــه ام ــد. )صحيف ــش بكني حفظ

 اگر ما يك قدم عقب بنشينيم، آنها صد قدم جلو مى‏آيند
مــن بــه شــا عــرض مى‏كنــم اگــر مــا يــك قــدم عقــب بنشــينيم، آنهــا 

صــد قــدم جلــو مى‏آينــد. مــا محكــم بايــد در مقابــل اينهــا بايســتيم تــا 

اينكــه آن آدمــى كــه ايــن فســاد را در ايــن منطقــه ايجــاد كــرده اســت 

سركــوب بشــود، و آنهايــى كــه وادار كردنــد اينكــه ايــن آدم ايــن طــور، 

ايــن خبيــث ايــن طــور بــا مــردم عمــل بكنــد، آنهــا هــم رســوا بشــوند 

در دنيا.)صحيفــه امــام، ج‏17، ص478(

 گمان نکنید با »ملایمت« آنها دست بردار هستند
در مقابــل ظلــم تســليم نشــويد... نقشــۀ آن اســت كــه قــدم بــه قــدم 

پيــروى كننــد. هــر قــدر شــا عقب‏نشــينى كنيــد آنهــا پيــروى 

نكنيــد  گــان  بســته‏اند.  نابــودى شــا  بــه  كمــر  آنهــا  مى‏كننــد. 

بــا ملايمــت و تســليم دســت بــردار هســتند، بلكــه بــا اســتقامت 

ــينند.  ــب مى‏نش ــه عق ــاد مظلومان ــق و فري ــار ح ــتادگى و اظه و ايس

امــام، ج‏2، ص130( )صحيفــه 

ــه  ــا حمل ــت آنه ــب رف ــرف عق ــر ط ــه اگ ــت ک ــن اس ــای ای  بن

می‌کننــد؛ حيوانــات هــم همــن جورنــد!
در تهــران وكيــل اول مــدرس بــود. ايشــان در مقابــل ظلــمْ تنهــا 

مى‏ايســتاد و صحبــت مى‏كــرد، و اشــخاص ديگــرى از قبيــل ملــك 

ــود كــه مى‏ايســتاد  ــد امــا او ب ــال او بودن الشــعرا و ديگــران همــه دنب

و بــر خــاف ظلــم، بــر خــاف تعديــات آن شــخص، صحبــت مى‏كــرد. 

ــران  ــراى اي ــت روســيه فرســتاد ب ــوم در هــان وقــت دول ــك اولتيمات ي

و سربــازش هــم- ســالداتش )كلمــه‏اى اســت روسى بــه معنــى سربــاز( 

هــم، بــه اصطــاح خودشــان- تــا قزويــن آمدنــد و آنهــا از ايــران )مــن 

حــالا يــادم نيســت چــه مى‏خواســتند، ايــن تــو ]ى‏[ تاريــخ اســت( يــك 

ــد  ــود و مى‏گفتن ــران ب ــارت اي ــاً اس ــه تقريب ــتند ك ــى را مى‏خواس مطلب

بايــد از مجلــس بگــذرد. آن را بــه مجلــس بردنــد و همــه اهــل مجلــس 

ماندنــد كــه چــه بايــد بكننــد؛ ســاكت كــه چــه بكننــد. در يــك مجلــه 

خارجــى نوشــته اســت كــه يــك روحــانى بــا دســت لــرزان آمــد پشــت 

ــم، چــرا  ــن بروي ــا بناســت از ب ــه م ــالا ك ــت: ح ــون ايســتاد و گف تريب

ــرأت  ــه ج ــف داد. بقي ــان را؟ رأى مخال ــم خودم ــن ببري ــان از ب خودم

پيــدا كردنــد و رأى مخالــف ]دادنــد[؛ رد كردنــد اولتيماتــوم را. آنهــا هــم 

هيــچ غلطــى نكردنــد. بنــاى سياســيون هــم همــن معناســت كــه يــك 

چيــزى را تــر مى‏زننــد ببيننــد طــرف چــه جــورى اســت؛ اگــر چنانچــه 

طــرف ايســتاد مقابلشــان، اينهــا عقــب مى‏زننــد و اگــر چنانچــه نــه، آن 

بيچــاره عقــب رفــت، اينهــا هــم جلــو مى‏آينــد. حيوانــات هــم همــن 

ــد  ــه اول مى‏آي ــد ك ــات را دارن ــات هــم همــن خصوصي ــد. حيوان جورن

ــن آدم ايســتاد دســتش را  ــر اي ــن چــه آدمــى اســت. اگ ــد اي ــو ببين جل

بلنــد كــرد، فــرار مى‏كنــد. اگــر ايــن فــرار كــرد، دنبالــش مى‏كنــد. ايــن 

ــوانى اســت. )صحيفــه امــام، ج‏3، ص245( خــوى حي

 یــک قــدم عقــب نشــینی بالاتریــن خیانــت و منجــر بــه انهــدام 

مملکــت! / ايــن دفعــه اگــر ايــن مــار زخمــى گــرم بشــود...
ــاح  ــه اصط ــا ب ــينيم، ي ــب بنش ــرف عق ــن ح ــدم از اي ــك ق ــا ي ــر م اگ

آقايــان قــدم قــدم بخواهيــم پيــش برويــم، يعنــى قــدم اول را مــا حــالا 

تســليم بشــويم كــه آقــا ســلطنت بكننــد نــه حكومــت- تــز آقايــان ايــن 

اســت، تــز بعضيهــا ايــن اســت كــه حــالا ايــن حــرف را بزنيــم، بياييــم 

بگوييــم كــه ايشــان ســلطنت بكنــد نــه حكومــت!- معنيــش چــه اســت؟ 

ــودش  ــال خ ــب سى س ــه قري ــى ك ــر آدم ــك نف ــت: ي ــن اس ــش اي معني

ــرده  ــت ك ــا جناي ــه م ــدرش ب ــال خــود و پ ــد س ــاه و چن ــب پنج و قري

اســت، جوانهــاى مــا را كشــته اســت، هَتـْـك حُرمُــات مــا را كــرده اســت، 

مملكــت مــا را بــه غــارت داده اســت، حــالا آقــا ســلطان باشــد! ســلطان 

ــا را كــه ايشــان حــالا  الســاطين! شاهنشــاه! مــا قبــول كنيــم ايــن معن

ــى  ــب را از اينهاي ــن مطل ــا اي ــر م ســلطان باشــد، حكومــت نباشــد! اگ

كــه تزشــان ايــن اســت قبــول كنيــم، اســام را و مســلمين را و مملكــت 

اســامى را منهــدم كرده‏ايــم تــا آخــر؛ و ايــن بالاتــر ]يــن‏[ خيانتــى اســت 

ــم.  ــه اســام كرده‏اي ــم و ب ــم بكني ــان بخواهي ــر كشــور خودم ــا ب ــه م ك

ــه همــن  ــا ب ــم حــالا م ــم و بگويي ــا سســت بگيري ــدم را م ــن ق ــر اي اگ

ــه  ــن دفع ــرد. اي ــد ك ــرد خواهن ــا را خ ــاى م ــم[، قلمه ــنده کنی حد]بس

ــرانى  ــران و اي ــر اي اگــر ايــن مــار زخمــى گــرم بشــود، همچــو زهــرى ب

خواهــد زد كــه تــا ابــد سرش را نتوانــد بلنــد كنــد. بيــدار بشــويد آقايــان! 

ملتفــت باشــيد! خيــال نكنيــد كــه مــا قــدم قــدم مى‏خواهيــم برويــم؛ 

ــن غلــط اســت! )صحيفــه امــام، ج‏4، ص277( اي

 اگر از ما احساس ضعف بکنند، جَری شده و حمله خواهند کرد
بايــد بــا قــدرت پيــش برويم. اگــر اظهار ضعــف، اگر احســاس ايــن را بكنند 

ــن نويســنده‏هاى  ــه اي ــى ك ــن تضعيفهاي ــر اي ــف شــديم، اگ ــا ضعي ــه م ك

ــن  ــه اي ــا ك ــد اينه ــاس بكنن ــد، احس ــت مى‏كنن ــن مل ــا از اي ــاف م بى‏انص

ــرى  ــد، جَ ــن احســاس را اگــر بكنن ــر كــرده اســت، اي نوشــته‏ها در مــا تأث

چگونه »سایۀ شوم جنگ« و تحریم را از کشور دور کنیم؟
پاســــخی که امـــــــام)ره( 14 بـــار تکـــــــرار کــــــرد!



خواهنــد شــد و حملــه خواهنــد كــرد. كارهــاى خودشــان را بدتــر خواهنــد 

كــرد. احســاس ضعــف در خودتــان نكنيد.)صحيفــه امــام، ج‏10، ص494(

  اگــر مــا یــک قــدمِ سســت برداریــم یــا ســاکت باشــیم آنهــا جلو 

می‌آینــد و اگــر یــک قــدم عقــب برویــم ده قــدم جلــو می‌آینــد
ــى  ــك جاي ــاكت در ي ــا س ــم ي ــت كني ــا سس ــه م ــى ك ــر قدم ــروز ه ام

باشــيم ضرر دارد بــراى مــا. مــا بايــد فعــال باشــيم، مــا بايــد بــه پيــش 

برويــم. اگــر مــا يــك قــدم سســت كنيــم، آنهــا يــك قــدم جلــو مى‏آينــد. 

اگــر يــك قــدم مــا عقــب برويــم، آنهــا ده قــدم جلــو مى‏آينــد. ...و اگــر 

ــدم عقــب  ــك ق ــر ي ــو، اگ ــد جل ــا مى‏آين ــم، آنه ــك وقــت سســتى كني ي

ــه  ــد جلو.)صحيف ــدم مى‏آين ــا ده ق ــو، آنه ــد جل ــا مى‏آين ــم آنه بگذاري

ــام، ج‏15، ص28( ام

ــر  ــدم جلوت ــك ق ــا ي ــد، آنه ــب بروي ــا عق ــدم ش ــك ق ــر ي  اگ

مى‏آينــد؛ بيشــر از شــا توقــع دارنــد!
ــد، همــه را اســامى  ــان كــه در آنجــا داري ســفارتخانه‏هايتان را، اداراتت

كنيــد؛ آن جهــات غــربى‏اش را اصــاح كنيــد. هــر چــه جهــت اســامى‏اش 

ــد. هــر چــه  ــا بيشــر از شــا حســاب مى‏برن ــد، آنه ــت‏[ بكني ]را تقوي

طــرف غــرب برويــد، آنهــا از شــا ... شــا ايــن مطلــب را كــه از يــك‏ 

ــا يــك حــال اســامى رفته‏ايــد، و مســائل  مملكــت اســامى رفته‏ايــد، ب

را اســامى مى‏خواهيــد حــل بكنيــد، ايــن مطلــب را در همــه جــا كــه 

ــد  ــه كني ــه تجرب ــد دفع ــد از چن ــيد. بع ــته باش ــر داش ــتيد در نظ هس

ــده‏اى  ــك اي ــد شــا ي ــى ديدن ــد احــرام بيشــر خواهــد شــد. وقت ببيني

ــد،  ــد مى‏كني ــارى داري ــتيد و پافش ــى هس ــده باق ــه سر آن اي ــد ك داري

آنهــا هــم بــا شــا ... مى‏شــوند. اگــر شــا يــك قــدم كنــار برويــد، يــك 

ــك  ــد. وضــع همــن اســت. ي ــر مى‏آين ــا جلوت ــد، آنه ــدم عقــب بروي ق

ــد؛ بيشــر از  ــر مى‏آين ــدم جلوت ــك ق ــا ي ــد، آنه ــب بروي ــدم شــا عق ق

ــام، ج‏8، ص102 و 103( ــه ام ــع دارند.)صحيف شــا توق

 اگــر بايســتيم و بگوييــم مى‏خواهيــم جلــو برويــم، آنهــا احتياط 

مى‏كننــد و پــا پيــش نمى‏گذارنــد 
همــه بــا مــا مخالف‏انــد؛ امريــكا و شــوروى. مــا گفته‏ايــم بايــد خودمان 

باشــيم؛ اگــر يــك قــدم عقــب بنشــينيم، آنهــا يــك قــدم جلــو مى‏آينــد. 

اگــر بايســتيم و بگوييــم مى‏خواهيــم جلــو برويــم، آنهــا احتيــاط 

مى‏كننــد و پــا پيــش نمى‏گذارنــد و مــا موفــق مى‏شــويم. نبايــد از 

ــا  ــد. م ــا مخالف‏ان ــا م ــا و شــوروى‏ها ب ــچ كــس بترســيم. امريكاييه هي

تــا هســتيم، نبايــد بگذاريــم آنهــا موفــق شــوند. )صحيفــه امــام، ج‏16، 

ص440(

 مــا اگــر ســازش كنيــم، لــه مى‏شــويم!  / نترســيد از ايــن‏ هياهــو؛ 

می‌خواهنــد مــا را بترســانند!
ــا  ــه م ــد ك ــا مى‏فهمن ــرد، اينه ــازش ك ــد س ــد باي ــه مى‏گوين ــى ك اينهاي

ــازش  ــه س ــه اينك ــد ب ــا راضى‏ان ــويم. اينه ــه مى‏ش ــم، ل ــازش كني ــر س اگ

ــل  ــم عم ــا گفتي ــه م ــر چ ــيد، ه ــع باش ــد مطي ــا مى‏گوين ــود. اينه بش

ــان  ــر خودت ــد، فك ــر كني ــه فك ــن اســت ك ــر قدغ ــان ديگ ــد، خودت كني

ــود  ــل بش ــش حاص ــه آرام ــد ك ــا مى‏خواهن ــد. آنه ــاف كني ــد غ را باي

ــا. آرامــش وقتــى حاصــل مى‏شــود پيــش آنهــا، كــه همــه تابــع  در دني

باشــند. ملتهــا بايــد بــه فكــر باشــند، ملــت ايــران بايــد بــه فكــر باشــد، 

اگــر لحظــه‏اى سســتى كنــد تــا ابــد لــه اســت.... نترســيد از ايــن‏ هياهــو؛ 

هياهويــى اســت كــه مى‏كننــد كــه مــا را بــا هــان هياهــو بترســانند. 

ــام، ج‏20، ص273-271( ــه ام )صحيف

ــب  ــی عق ــر کم ــت / اگ ــر اس ــا آخ ــودی ت ــروز ناب ــازش ام  س

ــید ــام بکش ــت از اس ــد دس ــینید بای بنش
امــروز دنيــا، دنيــاى آشــوب و جنــگ و انفجــار و هواپيماربايــى اســت، 

و ايــران از خيــى جاهــاى دنيــا آرامــر اســت. ممكــن اســت بعضى‏هــا 

ــا قدرت‏هــا  ــا خــود بگوينــد خــوب! ب ــد، ب كــه ايــن چيزهــا را نديده‏ان

ــا آخــر  ــودى ت ــه ســازش، امــروز ناب ــد ك ــد بدانن ــد ســاخت. ولى باي باي

اســت، دفــن اســام اســت تــا آخــر دنيــا. مــردم بايــد محكــم بايســتند 

ــه خــود هــراس راه  ــد و از توطئه‏هــا ب ــاع كنن و از اســام و كشــور دف

ندهنــد كــه اگــر كمــى عقــب بنشــينند، بايــد دســت از اســام بكشــيم و 

تكليــف مــا بــر خــاف ايــن اســت. )صحيفــه امــام، ج‏19، ص56(

ــده و  ــو آم ــدم جل ــک ق ــا ی ــد آنه ــينى کنی ــه عقب‏نش ــر چ  ه

ــد ــاد می‌کنن ــا را زی ــه ه توطئ
اگــر خــداى نخواســته وحــدت كلمــه را از دســت بدهيــد يــا مقصدتــان 

ــر  ــه ديگ ــن اســت ك ــت اســامى باشــد، خــوف اي ــر مقصــد حكوم غ

ــن اســت  ــش اي ــدم برداشــن دنبال ــد. نتوانســن ق ــدم برداري ــد ق نتواني

كــه آنهــا قدمشــان را پيــش بگذارنــد. شــاها سســت بشــويد ]و[ 

ــا  ــا توطئه‏ه ــد، آنه ــو بگذارن ــدم جل ــك ق ــا ي ــد، آنه ــينى كني عقب‏نش

را زيــاد كننــد. الآن چيــزى نيســتند لكــن ممكــن اســت كــه ماهــا هــر 

ــن  ــود؛ اي ــاد بش ــا زي ــد؛ توطئه‏ه ــو بياين ــا جل ــم، آنه ــب بروي ــه عق چ

ريشــه‏ها همــه بــا هــم مجتمــع بشــوند. ماهــا از هــم متفــرق بشــويم، 

آنهــا بــا هــم مجتمــع بشــوند؛ عكــس آنى كــه بــا آن پــروزى حاصــل شــد 

ــد. )صحيفــه امــام، ج‏8، ص445( ــدا كن تحقــق پي

 یک قدم عقب بنشینیم شکست می خوریم
ــه خاطــر  ــد. ب ــد نمى‏كن اگــر امــروز اســام ســيلى بخــورد، ديگــر سربلن

ــه  ــن ك ــم. م ــار بگذاري ــان را كن ــدارى از ناراحتى‏هايم ــد مق ــام باي اس

ــا ضعــف بســيار آن قــدر كــه  ــج ســاله هســتم، ب قريــب هشــتاد و پن

ــر  ــت. اگ ــاها نيس ــراى ش ــت ب ــتگى هس ــى و خس ــن ناراحت ــراى م ب

بنــا باشــد كنــار رويــم مــن بايــد كنــار روم. ولى همــه وارد در ميــدانى 

ــم‏. ــت مى‏خوري ــينيم شكس ــب بنش ــدم عق ــك ق ــر ي ــه اگ ــده‏ايم ك ش

ــام، ج‏18، ص274( ــه ام )صحيف

 فلسطین اگر یک قدم عقب برود ...
و ملــت فلســطين بدانــد كــه اگــر يــك قــدم عقــب بگــذارد راجــع بــه 

ــه آن  ــر مى‏گــردد ب ــاره ب ــى كــه الآن در دســت دارد، دوب همــن معناي

ــام، ج‏20، ص473( ــه ام حــال اول. )صحيف
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